
Ха-ха, спасибо, лорд Орочимару. Интересно, есть ли какая-нибудь особенная информация,
которая интересует лорда Орочимару? Я могу дать вам право выбора. Будь то клетки первого
поколения, секрет Шарингана или как вылечить болезнь Джумалу, я могу рассказать вам все,
что вы хотите знать, но здесь есть только одно... — сказал ребенок хихикая.

Орочимару спросил с большим интересом: Кажется, вы действительно знаете много
информации. Разумеется, как вы посмеете заключать сделку с Орочимару-сама, если не
подготовитесь? — уверенно сказал ребенок.

Тогда позвольте мне задать вопрос, почему в этом мире существует такая вещь, как чакра? —
спросил Орочимару с интересом.

Ребенок был явно немного удивлен и сказал: Как и ожидалось от лорда Орочимару, одним
предложением вы сразу указываете на самое главное в этом мире. Но мне очень любопытно,
почему вы задаете такой вопрос? Большинство людей не стали бы задавать такой вопрос? —
улыбнулся Орочимару и сказал: Это ничего, просто любопытство.

Ребенок некоторое время смотрел на Орочимару, а затем сказал: Если Орочимару-сама задаст
этот вопрос другим, возможно, вы не получите ответа, но я действительно знаю. Но
Орочимару-сама, вы уверены, что хотите, чтобы я использовал эту информацию для торговли с
вами? Разве? Эта информация вам ничем не поможет.

Орочимару взволнованно сказал: В этом мире слишком много вещей, о которых люди не знают.
Стремление к истине, стоящей за некоторыми людьми и вещами, является целью всей моей
жизни. Если у вас действительно есть эта информация, тогда это то, что я хочу знать.

Ребенок в маске посмотрел на Орочимару и сказал: Если это то, что хочет Орочимару-сама,
могу вам сказать. Чакра исходит от женщины. До появления этой женщины в этом мире не
было чакры.

О, женщина, какая женщина? — с любопытством спросил Орочимару.

Не беспокойтесь, Мастер Орочимару, пожалуйста, выслушайте меня. — легкомысленно сказал
ребенок в маске.

Хе-хе, я нетерпелив, вы можете сказать мне. — хихикнул Орочимару.

Ребенок в маске посмотрел на Орочимару и продолжил: Женщина из другого мира по имени
Кагуя Оцуцуки и священное дерево, которое она принесла.

Эта женщина родила двух детей от человека из этого мира. Старшего зовут Оцуцуки Йойя, а
младшего — Оцуцуки Юмура.



Позже, после того как два брата запечатали свою мать, младший брат охранял запечатанную
мать, а старший путешествовал по миру и раздавал людям чакру, которую он унаследовал от
своей матери.

Я надеюсь, что чакра принесет мир в этот мир, потому что чакра может соединить сердца
людей. Брат считает, что лорд Орочимару догадался, кто это.

Да, это Мудрец Шести Путей, и источником чакры является его мать. Оцуцуки Кагуя —
принцесса клана Оцуцуки, владелица священного дерева, прародительница чакры и мать
Мудреца Шести Путей. Это та информация, которую хочет лорд Орочимару.

Орочимару был так удивлен, что лишился дара речи, потому что он знал, что то, что сказал
этот таинственный ребенок, было правдой, потому что он обыскал множество руин и
документальных записей и мог узнать из этих записей.

Чакра действительно была получена матерью Бессмертного Шести Путей после того, как она
съела фрукт, а позже Шесть Путей распределили чакру всем.

Но он не знал многих подробностей, а этот ребенок знал их, как будто он видел это своими
глазами.

Орочимару-сама, с вами все в порядке? — с тревогой спросил Якуши Кабуто с другой стороны.

И только когда Кабуто Якуши прервал свои мысли, он пришел в себя и с улыбкой сказал:
Информация, которую вы мне дали, очень полезна, поэтому в качестве сделки я должен дать
вам то, что вам нужно. Это секретная техника реинкарнации в грязной стране. Существуют
способы вызова духов.

Орочимару достал из рукава свиток и бросил его ребенку в маске, затем ушел с фармацевтом.

Получив свиток нечистого перевоплощения, замаскированный ребенок пробормотал: "Мы еще
встретимся с Орочимару-самой, хахахахаха". Засмеявшись, замаскированный ребенок
вспыхнул черным светом и исчез, словно никогда и не появлялся.

С тех пор как Наруто получил Летящего Бога Грома Минато, он сделал отметку в уединенном
месте в школе и использовал Технику Летящего Бога Грома, чтобы каждый день приходить в
школу. Из-за его удаленности никто никогда не обнаруживал ее. Но сегодня, когда Наруто
прибыл сюда с помощью Техники Летящего Бога Грома, он обнаружил ребенка, шокированно
смотревшего на него.

Наруто посмотрел на него и спросил: "Кто ты и почему ты здесь?" Ребенок, казалось, боялся
незнакомцев и подумал, что Наруто хочет убежать, но прежде чем он успел сделать несколько
шагов, Наруто схватил его с помощью Блокады Кинг-Конга. Будучи схваченным, он не
переставал плакать, и небо начало затягиваться дождем.



Начался дождь. Наруто с трудом удалось успокоить его.

В отдаленном уголке Конахи, у Скала Хокаге, Наруто и встреченный ранее ребенок вместе ели
мороженое. "Перестань плакать после того, как съешь мороженое. Как мальчики выглядят,
когда плачут? Кстати, как тебя зовут? Меня зовут Узумаки Наруто". — сказал Наруто ребенку.

Выслушав слова Наруто, ребенок на мгновение задумался и ответил: "Меня зовут Юта.
Шикамару и Ино не пускали меня в деревню, но в лесу было очень одиноко, поэтому я
выбежал".

"Ты сказал, что тебя зовут Юта?" — спросил Наруто. Он вспомнил, что когда Наруто был
маленьким, у него был друг по имени Юта, который мог управлять погодой. Казалось, что его
забросили сюда после перевоплощения Орочимару.

Подумав об этом, Наруто сказал: "А как насчет того, чтобы я научил тебя свистеть, Юта?" —
"Хорошо, хорошо, свист". Юта был очень рад услышать, что Наруто хочет научить его свистеть.

Наруто и Юта свистели. С другой стороны, Шикамару, Чоуджи, Ино, Сакура и Киба отчаянно
искали Юту, но не могли найти его.

"Подождите, я помню, что Юта раньше говорил, что встретил Наруто в деревне. Может быть,
Наруто схватил Юту?" — сомнительно сказал Шикамару.

Ино услышала сомнения Шикамару и ответила: "Не может быть, Наруто и Юта не знают друг
друга, и тот парень такой одинокий, он вряд ли знает, что Юта не из деревни".

"Но Юта только что с ним познакомился". В это время вернулась и Сакура.

Ино задумалась на мгновение и сказала: "Но, этот парень такой страшный. Я не очень хочу
иметь с ним контакт".

В это время Я сказал: "Мы должны пойти, несмотря ни на что. Если Юта действительно
пойман им, будет проблематично".

В это время Шикамару сказал: "Я прав, давайте найдем его вместе".

"Если вы говорите о ребенке из другой деревни в потертой одежде, я знаю, где он". В это время
послышался голос. Шикамару и другие посмотрели в сторону источника звука и увидели, как
Шино выходит из леса.

Шикамару посмотрел на Шино и спросил: "Шино, ты действительно видел Юту? Где он?"



Шино посмотрел на босса и сказал: "Я видел его раньше, но он был из чужой деревни.
Действительно ли для тебя все в порядке так поступить?"

Сакура ответила: "Хотя Юта не из деревни, он наш друг, так что, пожалуйста, Шино, скажи
нам".

Когда Шино увидел взгляд в глазах Шикамару, он понял, что не сможет убедить его и мог
только сказать: "Я видел его и Наруто на Скала Хокаге, по-видимому, они ели мороженое".

Господин Шикамару внезапно остолбенел. Ранее они думали, что если Наруто захватил Юту,
он обязательно передаст его АНБУ в деревне. Но теперь, из слов Шино кажется, что Наруто не
передал ему Юту. Вместо этого он подружился с Ю Таем так же, как и они.

"В любом случае, сейчас мы можем только пойти найти Наруто". — беспомощно сказал
Шикамару. В конце концов, у Шикамару и других не было выбора, кроме как пойти и найти
Наруто вместе.

Наруто и Юта все еще практиковались в свисте, и Юта уже играл очень хорошо. И когда он
свистел, вокруг него дул теплый ветер.

Действительно, ты здесь, ты искал нас так долго. В это время Наруто услышал жалобу и
повернул голову, чтобы увидеть, как Саске и Хината идут к нему.

Разве не потому, что я не пошел к тебе первым? Саске, когда ты стал таким скупым? Наруто
посмотрел на Хинату с улыбкой и сказал, Хината, ты здесь. Ну, Наруто-кун. Хината все еще
была очень счастлива. Он робко ответил тихим голосом.

Наруто-кун, кто это? спросила Хината, увидев Юту рядом с Наруто.

Саске также посмотрел на Юту и тут же слегка нахмурился и сказал: люди из других деревень.

Ха-ха, Саске, ты все еще такой чувствительный. Да, он мой новый друг по имени Юта, но он не
плохой человек, так что бояться нечего. Юта, это мой лучший друг Саске и моя любимая особа
Хината.

Когда Хината услышала, как Наруто сказал, что она его любимая, ее лицо внезапно
покраснело. Она вежливо сказала Юте: Здравствуйте, меня зовут Хината Хината. Приятно
познакомиться и тебе тоже.

Ха-ха, мне тоже приятно познакомиться с тобой, Хината. Счастливо ответил Йота. Саске
холодно сказал: Меня зовут Учиха Саске. Приятно познакомиться и тебе, Саске. Хотя Саске
был холоден, Йота все равно был очень счастлив.

В это время прибыли также Шикамару и группа людей. Увидев, что Ютай был цел и невредим,
они испытали облегчение. Группа людей подбежала и окружила Ютая, задавая вопросы.

Видя, что все так заботятся о нем, Йота был очень счастлив и сказал Шикамару и другим:
Шикамару, Сакура, Ино, все, это мои новые друзья Наруто, Саске и Хината. Я правда очень
счастлив, у меня появились новые друзья.



Шикамару посмотрел на Наруто и Саске и сказал: Спасибо, что не бросили Юту в деревне.

Ха-ха, Шикамару, ты действительно отстал от жизни. Мы все друзья, за что я могу тебя
поблагодарить? Кроме того, Йота тоже мой друг. Улыбаясь, ответил Наруто.

Шикамару ошеломленно замер, увидев улыбающееся лицо Наруто, и сказал: Верно, я слишком
прямолинеен.

Это был первый раз, когда он видел лицо Наруто. В его представлении Наруто должен быть
очень холодным человеком, похожим на Саске, но он не ожидал, что внешность Наруто вовсе
не будет холодной, а очень солнечной, как солнце, и такой же нежной.

Вообще-то так считал не только Шикамару, все так считали. Особенно Ино и Сакура, в их
представлении Наруто должен был быть очень страшным и жестоким человеком, но они не
ожидали, что он будет таким красивым, нежным и солнечным.

Иное с легким сожалением сказала: Жаль, что в сердце Наруто уже есть Хината.

В это время Йота одной рукой обнял Наруто, а другой - Шикамару и счастливо улыбнулся:
Наруто, Шикамару, все, пойдемте поиграем вместе. Сказав это, он радостно потащил Наруто и
Шикамару. Шикамару начал идти первым, за ним последовали президент и все, кто от души
смеялся.

http://tl.rulate.ru/book/105815/3764386


